


The Season of Creation is the annual Christian 
celebration to pray and respond together to the cry 
of Creation: the ecumenical family around the world 

unites to listen and care for our common home.

The theme for Season of Creation this year is To 
hope and act with Creation, and the symbol is The 
firstfruits of hope, inspired by Romans 8:19-25. The 

biblical image pictures the Earth as a Mother, 
groaning as in childbirth (Rom 8:22).  Amid the 
triple planetary crisis of climate change, biodiversity 
loss, and pollution, many are beginning to despair 
and suffer from eco-anxiety. As people of faith we 

are called to lift the hope inspired by our faith, the 
hope of the resurrection. This is not a hope without 
action but one embodied in concrete actions of 
prayer and preaching, service and solidarity.

This inspires our understanding of our relationships 
among us and with our common home. Our 
community  prays, celebrates, and advocates 
together in hope. 

El Tiempo de la Creación es la celebración cristiana anual 
que nos convoca cada año para orar y responder juntos al 
clamor de la Creación: la familia ecuménica de todo el 
mundo se une para escuchar y cuidar nuestra casa común.

El tema del Tiempo de la Creación de este año es 
Esperanzar y actuar con la Creación, y el símbolo es Las 
primicias de la esperanza, inspirado en Romanos 8:19-25.
La imagen bíblica representa a la Tierra como una madre 
que gime como si estuviera dando a luz (Rom 8,22). En 
medio de la triple crisis planetaria del cambio climático, la 
pérdida de biodiversidad y la contaminación, muchos 
empiezan a desesperarse y a sufrir ansiedad ecológica. 
Como personas de fe, estamos llamadas a levantar la 
esperanza que inspira nuestra fe, la esperanza de la 
resurrección. No se trata de una esperanza sin acción, sino 
de una esperanza encarnada en acciones concretas de 
oración y predicación, servicio y solidaridad.

Esto inspira nuestra comprensión de nuestra relaciones 
entre nosotras y nuestra casa común. Nuestra comunidad 
ora, celebra, y aboga juntas con esperanza.

THEME & SYMBOL TEMA & SIMBOLO
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Our journey together with our Church from the Laudato 
Si Action Platform towards full sustainability in the 
holistic spirit of Laudato Si' began several years ago. In 
fact, in our 2022 chapter, we sisters said:
“We will opt for the care of our Earth and its resources 
so that they are treated with the necessary respect, and 
sustainability is ensured for future generations.” Chapter, 2022 

Thus, our International Justice, Peace and Integrity of 
Creation Committee (integrated by Marylou [USA], 
Miriam[Mx], and Dony[Pe]) is supporting us, 
encouraging us, nurturing and making visible our 
response of being presence and communion in this 
journey. S. Leticia accompanies us as our GLT liaison. 
This RITUAL celebrates our congregational public 
commitment to join with Pope Francis and the 
universal Catholic Church on a seven-year journey to 
ecological conversion through the Laudato Si’ Action 
Platform.

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 

NUESTRO COMPROMISO CON LA 
PLATAFORMA DE ACCIÓN LAUDATO SI’

RITUAL PÚBLICO –  16 DE AGOSTO, 2024

Nuestro caminar junto a nuestra Iglesia desde la Plataforma de 
Acción Laudato Si' hacia la plena sostenibilidad en el espíritu 
holístico de la Laudato Si' comenzó hace varios años. De hecho, en 
nuestro capítulo de 2022, las hermanas señalamos:
“Optaremos por el cuidado de nuestro planeta y sus recursos 
para que sean tratados con el respeto necesario y se asegure la 
sustentabilidad para las futuras generaciones” Capítulo, 2022 

Así, nuestro Comité Internacional de Justicia, Paz e 
Integridad de la Creación (integrado por Marylou [USA], 
Miriam [Mx], y Dony [Pe]) está apoyándonos, 
animándonos, nutriendo y haciendo visible nuestra 
respuesta de ser presencia y comunión en este camino. S. 
Leticia nos acompaña como nuestro enlace con el EGL. 
Este RITUAL  celebra nuestro compromiso 
congregacional público de unirnos al Papa Francisco y a 
toda la Iglesia en la conversión ecológica planeada en 
Laudato Si’ e implementada para el proceso de siete años 
de la Plataforma de Acción Laudato Si.

ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN
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A JOURNEY TO ECOLOGICAL CONVERSION
It is not a new venture for us. We have a long-standing 
commitment of deep communion and right relationships with our 
common home. Over our history, we have made many changes that 
moved us closer to ecological sustainability. 

Perhaps, our formal journey towards ecological conversion began 
in 2006 when we endorsed the Earth Charter and established the 
Headwaters Coalition ministry. In 2015 and 2016, we took further 
steps by reflecting on and discussing the Laudato Si' encyclical 
together, inspiring concrete actions to address systemic 
change.  Since then, we have intentionally worked both individually 
and collectively to raise our awareness and transform our 
consumption habits. 

These past choices give us the courage to boldly and creatively 
commit to new actions that will lead us to greater ecological 
conversion and to living more environmentally sustainable lives. 

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 
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EL CAMINO HACIA LA CONVERSIÓN ECOLÓGICA 
No es un proyecto nuevo para nosotras. Tenemos un compromiso de 
larga data de una profunda comunión y relaciones justas con nuestra 
casa común. A lo largo de nuestra historia, hemos realizado muchos 
cambios que nos han acercado a la sostenibilidad ecológica.

Tal vez, nuestro camino formal hacia la conversión ecológica comenzó 
en 2006, cuando respaldamos la Carta de la Tierra y establecimos el 
ministerio de Headwaters. Entre el 2015 y 2016, dimos más pasos al 
reflexionar y conversar juntas la encíclica Laudato Si, inspirando 
acciones concretas para abordar el cambio sistémico. Desde entonces, 
hemos trabajado intencionalmente, tanto individual como 
colectivamente, para aumentar nuestra conciencia y transformar 
nuestros hábitos de consumo.

Estas decisiones pasadas nos dan el valor para comprometernos de 
manera audaz y creativa con nuevas acciones que nos llevarán a una 
mayor conversión ecológica y a vivir vidas más sostenibles con toda la 
creación.

ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN



Surrounded as we are with constant 
devastating news about climate chaos, 
biodiversity loss and the ever-growing 
mountains of pollution it is easy to fall into 
despair. And yet as people of faith, we have 
hope - the confidence in what we hope for and 
the assurance of what we do not yet see.

Blessed be the name of God, God of our 
ancestors, God of the generations yet to come.
Blessed be the Creating God, Redeeming Son 
and the Sustaining Spirit.

As we gather, we hear the groans of Creation 
and the cries of our sisters and brothers. As we 
gather, we bring our seeds of hope, the 
firstfruits of the Spirit.

RITUAL RITUAL

Rodeadas como estamos de constantes noticias 
devastadoras sobre el caos climático, la pérdida de 
biodiversidad y las montañas de contaminación cada 
vez más grandes, es fácil caer en la desesperación. Y, 
sin embargo, como personas de fe, tenemos 
esperanza: la certeza de lo que se espera y la 
convicción de lo que aún no se ve.

Bendito sea el nombre de Dios, Dios de nuestras 
antepasadas, Dios de las generaciones venideras.

Bendito sea el Dios Creador, el Hijo Redentor y el 
Espíritu Sustentador.

Al reunirnos, escuchamos los gemidos de la Creación 
y los clamores de nuestros hermanos y hermanas. Al 
reunirnos, traemos nuestras semillas de esperanza, 
las primicias del Espíritu.



OUR COMMITMENT TO THE LAUDATO SI’ ACTION 
PLATFORM

PUBLIC RITUAL -  AUGUST 16, 2024

We have faith
in one God, one Source of all life,
one Ground of the whole Earth,

who created all things good.
And we have faith

in Christ, in whom we have been shown 
the special role of humanity 

to bear God’s likeness in working and caring for Creation,
in seeking to understand her mysteries and powers,

in working with these powers
for the wellbeing of life on Earth.
And we have faith in God’s Spirit 

who leads us to a meek, unselfish and 
compassionate lifestyle.

So that the Earth is inherited in peace,
her life is transformed for all creatures and 
her bounty shared justly. So be it. Amen.

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 
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Creemos
en un Dios, una Fuente de toda vida,

un Suelo de toda la Tierra,
que creó todas las cosas buenas.

Y creemos
en Cristo, en quien se nos ha mostrado

el papel especial de la humanidad para llevar
la semejanza de Dios en el trabajo y el cuidado de la Creación,

buscando comprender sus misterios y poderes,
obrando con estos poderes

para el bienestar de la vida en la Tierra.
Y creemos en el Espíritu de Dios que nos conduce
a un estilo de vida humilde, solidario y compasivo.

Para que la Tierra se herede en paz,
su vida se transforme para todas las criaturas

y su generosidad se comparta con justicia.
Que así sea. Amén.

ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN



Let this song be our song too, even if it is not in our 
mother language. Let's listen to it.

Que esta canción sea también nuestro canto, aunque no 
esté en nuestra lengua materna. Escuchemos.

CLICK IF NO 
SOUND

CLIC SI NO 
SUENA

https://youtu.be/Log-uuF8Row?si=7xZf2kmvjE5zcgRA
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Then Jesus went about all the cities and villages, 
teaching in their synagogues and proclaiming the 

good news of the kingdom and curing every disease 
and every sickness. When he saw the crowds, he 

had compassion for them because they were 
harassed and helpless, like sheep without a 

shepherd. Then he said to his disciples, “The harvest 
is plentiful, but the laborers are few; therefore ask 

the Lord of the harvest to send out laborers into his 
harvest.

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 
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ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN

GOSPEL READING - MATTHEW 9:35-38

Jesús recorría todos los pueblos y aldeas enseñando 
en las sinagogas, anunciando las buenas noticias del 
reino, y sanando toda enfermedad y toda dolencia. 

Al ver a las multitudes, tuvo compasión de ellas, 
porque

estaban agobiadas y desamparadas, como ovejas sin 
pastor. «La cosecha es abundante, pero son pocos los 
obreros —dijo a sus discípulos—. Por tanto, pidan al 
Señor de la cosecha que envíe obreros a su campo».

LECTURA- MATEO 9, 35-38
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Let us pray:
God of the land, the sea, the sky:

Creator of all that is seen and unseen.

Open our hearts to the rhythm of Creation in the swells of the 
ocean, the movements of air and wind, 

the breath of all living things.

Open our eyes to the fragile beauty of the biodiversity of 
which we are a part.

Open our ears to the sounds of life around us.
Open our minds to the awareness of our deep relationship 

with all your Creation. Creator God:

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 
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ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN

ALL: MAY WE HOPE AND ACT WITH CREATION.

Oremos: 
Dios de la tierra, el mar y el cielo:

Creador de todo lo que se ve y lo que no se ve.

Abre nuestros corazones al ritmo de la Creación en el oleaje del 
océano, los movimientos del aire y el viento, 

el aliento de todos los seres vivos.

Abre nuestros ojos a la frágil belleza de la biodiversidad 
de la que formamos parte.

Abramos nuestros oídos a los sonidos de la vida que nos rodea.
Abre nuestras mentes a la conciencia de nuestra profunda 

relación con toda tu Creación. Dios Creador:

TODAS/TODOS: QUE PODAMOS ESPERANZAR Y 
ACTUAR CON LA CREACIÓN.



The mission of our Congregation is to 
actualize the saving and healing love of 
the Incarnate Word by promoting 
human dignity. Moved by the Holy 
Spirit, we examine the reality of the 
world and discern the needs of the 
church. Like Mary, we respond in faith 
to these needs. We follow the 
Incarnate Word, model of charity and 
obedience, and proclaim the mission 
of him who assumed a human 
existence sharing in the life, sufferings 
and hopes of his people. 

RITUAL RITUAL

La misión de nuestra Congregación es 
actualizar el amor salvador y sanador del 
Verbo Encarnado, promoviendo la 
dignidad humana. Movidas por el Espíritu 
Santo, analizamos la realidad del mundo 
en que vivimos para discernir las 
necesidades de la Iglesia. Como María, 
respondemos con fe a estas necesidades. 
Seguimos al Verbo Encarnado, modelo de 
caridad y obediencia, y proclamamos la 
misión de Él, que asumió nuestro existir 
humano e hizo propios los sufrimientos y 
las esperanzas de su pueblo. 

Constitutions (2015), 3. Constitutiones (2015), 3.



Let this song be our song too, even if it is not in our 
mother language. Let's listen to it.

Que esta canción sea también nuestro canto, aunque no 
esté en nuestra lengua materna. Escuchemos.

CLICK IF NO 
SOUND

CLIC SI NO 

SUENA

https://youtu.be/BwckMpR9V-Q?si=N5XGyeA6sqbCPFGF
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Let us pray:
God of Light, Life and Love:

Help us to seek and find your presence in all Creation.
Help us to understand the roots of the ecological crisis 

and give us the wisdom to live resiliently 
in harmony with your Creation.

Keep us firm in the faith that 
the gift of life in all its fullness is for all Creation.
Help us to maintain hope that your reign of love 

is manifested in our common love for you, for ourselves, 
and for our neighbors - both human and non-human.

Creator God:

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 
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ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN

ALL: MAY WE HOPE AND ACT WITH CREATION.

Oremos: 
Dios de Luz, Vida y Amor:

Ayúdanos a buscar y encontrar tu presencia en toda la Creación.
Ayúdanos a comprender las raíces de la crisis ecológica 

y danos la sabiduría para vivir con
resiliencia en armonía con tu Creación.

Mantennos firmes en la fe de que el don de la vida 
en toda su plenitud es para toda la Creación.

Ayúdanos a mantener la esperanza de que tu reino de amor 
se manifiesta en nuestro amor común por ti, 
por nosotras mismas y por nuestro prójimo, 

tanto humano como no humano.
Dios Creador:

TODAS/TODOS: QUE PODAMOS ESPERANZAR Y 
ACTUAR CON LA CREACIÓN.



The divine Persons are subsistent relations, and the 
world, created according to the divine model, is a 
web of relationships. Creatures tend towards God, 

and in turn it is proper to every living being to tend 
towards other things, so that throughout the 
universe we can find any number of constant and 
secretly interwoven relationships. This leads us not 
only to marvel at the manifold connections existing 
among creatures, but also to discover a key to our 
own fulfilment. The human person grows more, 
matures more and is sanctified more to the extent 
that he or she enters into relationships, going out 
from themselves to live in communion with God, 
with others and with all creatures. In this way, they 
make their own that trinitarian dynamism which 
God imprinted in them when they were created. 
Everything is interconnected, and this invites us to 
develop a spirituality of that global solidarity which 
flows from the mystery of the Trinity.

RITUAL RITUAL

Las Personas divinas son relaciones subsistentes, y el 
mundo, creado según el modelo divino, es una trama 
de relaciones. Las criaturas tienden hacia Dios, y a su 
vez es propio de todo ser viviente tender hacia otra 
cosa, de tal modo que en el seno del universo 
podemos encontrar un sinnúmero de constantes 
relaciones que se entrelazan secretamente. Esto no 
sólo nos invita a admirar las múltiples conexiones que 
existen entre las criaturas, sino que nos lleva a 
descubrir una clave de nuestra propia realización. 
Porque la persona humana más crece, más madura y 
más se santifica a medida que entra en relación, 
cuando sale de sí misma para vivir en comunión con 
Dios, con los demás y con todas las criaturas. Así 
asume en su propia existencia ese dinamismo trinitario 
que Dios ha impreso en ella desde su creación. Todo 
está conectado, y eso nos invita a madurar una 
espiritualidad de la solidaridad global que brota del 
misterio de la Trinidad.

Laudato Si(2015), 240. Laudato Si (2015), 240.



Triune God, Creator of all,
We praise you for your goodness, visible in all the 
diversity that you have created, making us a cosmic 
family living in a common home. Through the Earth 
you created, we experience love and nourishment, 
home and protection.

We confess that we do not relate to the Earth as a 
Mothering gift from you, our Creator. Our 
selfishness, greed, neglect, and abuse have caused 
the climate crisis, loss of biodiversity, human 
suffering as well as the suffering of all our fellow 
creatures. We confess that we have failed to listen 
to the groans of the Earth, the groans of all 
creatures, and the groans of the Spirit of hope and 
justice that lives within us.

Loving and Creator God, we pray that you will make 
us sensitive to these groans and enable us to have 
the same compassion as that of Jesus, the 
redeeming Lord. Grant us a fresh vision of our 
relationship with Earth, and with one another, as 
creatures that are made in your image. In the name 
of the one who came to proclaim the good news to 
all Creation, Jesus Christ. Amen.

RITUAL RITUAL

Dios Trino, Creador de todo,
Te alabamos por tu bondad, visible en toda la 
diversidad que has creado, convirtiéndonos en una 
familia cósmica que vive en una casa común. A través 
de la Tierra que has creado, experimentamos el amor 
y el alimento, el hogar y la protección.

Confesamos que no hemos escuchado los gemidos de 
la Tierra, los gemidos de todas las criaturas y los 
gemidos del Espíritu de esperanza y justicia que vive 
en nosotras. Que los gemidos del Espíritu hagan nacer 
en nosotras la voluntad de servirte firmemente, para 
que escuchemos y sanemos la Creación, para que 
esperemos y actuemos junto con ella, para que 
florezcan las primicias de la esperanza.

Dios amoroso y creador, te rogamos que nos hagas 
sensibles a estos gemidos y nos capacites para tener la 
misma compasión que la de Jesús, el Señor redentor. 
Concédenos una nueva visión de nuestra relación con 
la Tierra, y de unas con otras, como criaturas hechas a 
tu imagen. En el nombre de Aquel que vino a 
proclamar la buena nueva a toda la Creación, 
Jesucristo. Amén.



A principios de este mes, te entregamos una 
semilla para plantar en una maceta o en alguna 
parte de tu jardín. Te invitamos a cuidar aquella 
semilla y reflexionar sobre su crecimiento.

Si tienes una semilla contigo, colócala frente a ti. 
Enciende tu vela y coloca los frutos de la 
naturaleza, que tienes, alrededor de la semilla. 
Ahora te invitamos a contemplarlo.

El símbolo y tema con el que estamos orando 
nos recuerda que la Creación no es simplemente 
un objeto para uso humano, sino un sujeto vivo 
con el que estamos llamadas a relacionarnos. 
Abarca tanto el mundo natural como el misterio 
continuo de la obra creativa de Dios. 

Hacemos silencio unos minutos para honrar 
todo el cosmos, y reverenciar la 
interdependencia con toda la Creación de Dios. 
Es una semilla pequeña y hay frutos. 

RITUAL RITUAL

At the beginning of this month, we gave you 
a seed to plant in a pot or somewhere in 
your garden. We invite you to care for this 
seed and reflect on its growth.

If you have a seed with you, place it in front 
of you. Light your candle and arrange the 
fruits of nature you have around the seed. 
Now, we invite you to contemplate it.

The symbol and theme we're praying with 
remind us that Creation isn't just an object 
for human use but a living being we're called 
to connect with. It includes both the natural 
world and the ongoing mystery of God's 
creative work. 

Let's take a moment of silence to honor the 
entire cosmos and acknowledge our 
interdependence with all of God's Creation. 
It's a small seed, and there are fruits. 



RITUAL RITUAL

What invitation 
do you feel?

Please share your thoughts 
with the person next to you 
or write them and send it to 
us by email. Take a couple of 
minutes for this sacred 
dialogue.

¿Qué invitación 
sientes?

Por favor, compártelo con la 
persona que tienes a tu lado y/o 

escríbelo y envíanoslo por correo 
electrónico. Regálate

unos minutos para ese diálogo 
sagrado.
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Our incarnational spirituality calls us to make real and tangible the presence of the 
healing love of our God, particularly among the many suffering faces of the poorest 
and most disadvantaged in society that the climate crisis exacerbates. 

Therefore, as the Congregation of the Sisters of Charity of the Incarnate Word – San 
Antonio, we commit ourselves to nurture an accountable stewardship of our 
common home by embracing the Laudato Si approach -a journey towards full 
sustainability in the holistic spirit of integral ecology. 

Recognizing our strengths, limitations and opportunities, we will be intentional in 
our efforts to nourish the seven goals of the Laudato Si Action Platform, concrete 
responses to the cry of the poor and the earth. Thus, we embark toward integral 
ecology step by step from our ministries of social justice, education, health and 
pastoral care to embody Laudato Si.

Consequently, we are invited to support actions and initiatives of awareness, 
education, advocacy, and prayers which empower
and connect communities locally and globally to act in the spirit of Laudato Si’ that 
respond to the care of our common home.

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 

NUESTRO COMPROMISO CON LA 
PLATAFORMA DE ACCIÓN LAUDATO SI’
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ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN

Nuestra espiritualidad de la encarnación nos llama a hacer real y tangible la 
presencia del amor sanador de nuestro Dios, particularmente entre los muchos 
rostros sufrientes de los más pobres y desfavorecidos de la sociedad que la crisis 
climática intensifica. 

Por tanto, como Hermanas de la Caridad del Verbo Encarnado de San Antonio, nos 
comprometemos a propiciar una administración responsable de nuestra casa 
común abrazando el enfoque de Laudato Si, un itinerario hacia la plena 
sustentabilidad en el espíritu holístico de la ecología integral.

Reconociendo nuestras fortalezas, limitaciones y oportunidades, seremos 
intencionales en nuestros esfuerzos por impulsar las siete metas de la Plataforma 
de Acción Laudato Si, respuestas concretas al clamor de los pobres y de la tierra. 
Así, nos encaminamos hacia la ecología integral paso a paso desde nuestros 
ministerios de justicia social, educación, salud y pastoral para encarnar la Laudato 
Si. 

En consecuencia, invitamos a apoyar acciones e iniciativas de sensibilización, 
educación, incidencia y oración que empoderen y conecten a las comunidades a 
nivel local y global para actuar en el espíritu de Laudato Si' que responde al cuidado 
de nuestra casa común.
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The seven goals of the Laudato Si Action Platform

1. The Response to the Cry of the Poor is a call to promote eco-justice, aware that 
we are called to defend all forms of life on Earth. Actions could include supporting 
initiatives to end human trafficking,
accompanying the elderly, people with disabilities, migrants and families of missing 
persons, assisting children in day care centers whose low-income mothers have to 
work, etc.

2. The Response to the Cry of the Earth is a call to protect our common home for 
the wellbeing of all. Actions could include promoting greater use of clean renewable 
energies and reducing fossil fuels to achieve
carbon neutrality, efforts to protect and promote biodiversity, supporting policies 
that guarantee access to clean water for all, etc.

3. The Adoption of Sustainable Lifestyles is grounded in the idea of solidarity and 
promoting sobriety in the use of resources and energy. Actions could include 
participating in urban eco-projects, encouraging the
elimination of single-use plastic, adopting a more plant-based diet, supporting 
people wishing to implement family/community gardens, etc.

TO HOPE AND ACT WITH CREATION 

NUESTRO COMPROMISO CON LA 
PLATAFORMA DE ACCIÓN LAUDATO SI’
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ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN

Las siete metas de la Plataforma de Acción Laudato Si

1. La Respuesta al Clamor de los Pobres es una llamada a promover la eco-justicia, 
conscientes de que estamos llamadas a proteger todas las formas de vida en la 
Tierra. Las acciones podrían incluir el apoyo a iniciativas para acabar con la trata de 
personas, el acompañamiento a personas mayores, personas viviendo con 
discapacidades, migrantes y familias de desaparecidos, la asistencia a la niñez en 
guarderías cuyas madres con bajos ingresos tienen que trabajar, etc.

2. La Respuesta al Clamor de la Tierra es una llamada a proteger nuestra casa 
común para el bienestar de todo el planeta. Las acciones podrían incluir la 
promoción de un mayor uso de energías renovables limpias y la reducción de 
combustibles fósiles para lograr la neutralidad de carbono, los esfuerzos para 
proteger y promover la biodiversidad, el apoyo a políticas que garanticen el acceso 
al agua potable, etc.

3. La Adopción de Estilos de Vida Sostenibles se fundamenta en la idea de la 
solidaridad y el fomento de la sobriedad en el uso de los recursos y la energía. Las 
acciones podrían incluir la participación en proyectos
ecológicos urbanos, el fomento de la eliminación del plástico de un solo uso, la 
adopción de una dieta más basada en vegetales, el apoyo a personas que deseen 
implementar huertos familiares/comunitarios, etc.



OUR COMMITMENT TO THE LAUDATO SI’ ACTION 
PLATFORM

PUBLIC RITUAL -  AUGUST 16, 2024

The seven goals of the Laudato Si Action Platform

4. Ecological Economics acknowledges that the economy is a sub-system of human 
society. Actions could include the promotion of cooperatives in indigenous 
communities, sustainable production, fair trade,
ethical consumption, ethical investments, divestment from fossil fuels and any 
economic activity harmful to the planet and people, investment in renewable 
energies, etc.

5. Ecological Education is about re-thinking in order to foster ecological awareness 
and transformative action. Actions could include assistance to patients with 
alternative medicine, promotion of values of care for creation, promotion of eco-
friendly projects, etc.

6. Ecological Spirituality springs from a profound ecological conversion and helps us 
to “discover God in all things.” Actions could include prayers on integral ecology, 
promoting creation-based liturgical
celebrations, developing ecological retreats, catechesis, and formation programs, 
etc.
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Las siete metas de la Plataforma de Acción Laudato Si

4. La Economía Ecológica reconoce que la economía es un subsistema de la sociedad 
humana. Las acciones podrían incluir la promoción de cooperativas en comunidades 

indígenas, la producción sostenible, el comercio justo, el consumo ético, las inversiones 
éticas, la desinversión en combustibles fósiles y en cualquier actividad económica 
perjudicial para el planeta y las personas, la inversión en energías renovables, etc.

5. La Educación Ecológica consiste en repensar para fomentar la conciencia ecológica y 

la acción transformadora.
Las acciones podrían incluir la asistencia a pacientes con medicina alternativa, la 
promoción de valores del cuidado de la Creación, el soporte a proyectos educativos 

con enfoque ecológico, etc.

6. La Espiritualidad Ecológica surge de una profunda conversión ecológica y nos ayuda 
a "descubrir a Dios en todas las cosas". Las acciones podrían incluir oraciones sobre 
ecología integral, promoción de celebraciones litúrgicas basadas en el cuidado, 

desarrollo de retiros, catequesis y programas de formación ecológicos, etc.
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7. Community resilience and empowerment envisage a synodal journey of 
community engagement and participatory action at various levels. Actions could 
include promoting advocacy and awareness of fracking, fostering rootedness in 
local territory and neighborhood ecosystems, taking a stand against unfair systems, 
etc.
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7. El Empoderamiento y la Resiliencia de la Comunidad prevén un camino sinodal de 
compromiso comunitario y acción participativa a varios niveles. Las acciones podrían 

incluir la promoción de la incidencia y la
concienciación sobre la fracturación hidráulica, el fomento del arraigo en el territorio 
local y los ecosistemas vecinales, posturas públicas contra los sistemas injustos, etc.

Con este compromiso nos unimos con el Dicasterio Vaticano para el Desarrollo 
Humano Integral y al Movimiento Laudato Si’ para implementar metas para los 
siete objetivos de Laudato Si.’ Es decir, nos enfocamos en tres tipos de acciones.

A. Sostenibilidad: simplificar nuestro estilo de vida y pasar a la neutralidad de 
carbono.

B. Espiritualidad: recobrar una visión religiosa de la creación de Dios.
C. Incidencia: abordar la sostenibilidad a nivel local, nacional e internacional, 

e influir en la toma de decisiones.

Invitamos a nuestras(os) asociadas(os), colaboradores en la misión y amistades a 
unirse a nosotras en nuestro compromiso de conversión ecológica. 

With this commitment, we join the Dicastery for Promoting Integral Human 
Development and the Laudato Si’ Movement to implement actions for the seven 
Laudato Si’ goals. Specifically, we focus on three types of actions:

A. Sustainability: simplifying our lifestyle and moving towards carbon neutrality.
B. Spirituality: reclaiming a religious vision of God's creation.
C. Advocacy: addressing sustainability at local, national, and international levels 

and influencing decision-making.

We invite our associates, collaborators, partners in mission and friends to join us 
in our commitment to ecological conversion. 
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We have faith
in one God, one Source of all life,
one Ground of the whole Earth,

who created all things good.
And we have faith

in Christ, in whom we have been shown 
the special role of humanity 

to bear God’s likeness in working and caring for Creation,
in seeking to understand her mysteries and powers,

in working with these powers
for the wellbeing of life on Earth.
And we have faith in God’s Spirit 

who leads us to a meek, unselfish and 
compassionate lifestyle.

So that the Earth is inherited in peace,
her life is transformed for all creatures and 
her bounty shared justly. So be it. Amen.
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Creemos
en un Dios, una Fuente de toda vida,

un Suelo de toda la Tierra,
que creó todas las cosas buenas.

Y creemos
en Cristo, en quien se nos ha mostrado

el papel especial de la humanidad para llevar
la semejanza de Dios en el trabajo y el cuidado de la Creación,

buscando comprender sus misterios y poderes,
obrando con estos poderes

para el bienestar de la vida en la Tierra.
Y creemos en el Espíritu de Dios que nos conduce
a un estilo de vida humilde, solidario y compasivo.

Para que la Tierra se herede en paz,
su vida se transforme para todas las criaturas

y su generosidad se comparta con justicia.
Que así sea. Amén.

ESPERANZAR Y ACTUAR CON LA CREACIÓN



Sisters Madeleine and Pierre,  
Pray for us! 

Thank you for joining us this evening. 
Let us leave with the certainty that we are 
accompanied on this journey. Here we are for you 
and because of you! 
Peace, blessings and hugs, 

Praised be the Incarnate Word!

Hermanas Madeleine y Pierre,
¡Ruega por nosotras y nosotros!

Muchas gracias por acompañarnos. Vayámonos 
con la certeza de que en este camino vamos en 
comunión. Aquí estamos contigo, por y para ti.
Paz, bendiciones y abrazos,  

¡Alabado sea el Verbo Encarnado!

The Ritual was prepared by utilizing prayers from the Celebration Guide 
of the Season of Creation 2024.

El Ritual ha utilizado oraciones de la Guía del Tiempo de la Creación 2024.
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